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                                                 РОСТОВ ВЕЛИКИЙ 

                                                (ПО-СЛОВЕНСКИ) 
 

 
Исконно русское название: 
 

                                       «РОСТОВ (РѠ+СЪ+ТѠ+ВЪ)» 

                                             «р +с +т +в » 
 

– сопряжено с офеньским словом-понятием: 
 

                              р  = "МЫ". 
 

И, конкретно: 

                                              «РЫ  (р ) ТУНИСИ  ЛОСЬ…» 

                                              "МЫ (м ) КУПИЛИ СОЛЬ…" 
 

– см. П.И. Мельников-Печерский, Книга: Очерки поповщины, Жанр: 
публицистика, наука. Издание: 1863 г. /прим. № 79/. 
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html 
 

                                                                * 
Вне всякого сомнения, наименование: 
 

                                       «РОСТОВ (РѠ+СЪ+ТѠ+ВЪ)» 
 

                                             «р +с +т +в » 
 

                              р  = "МЫ" 
 

– напрямую связано с пониманием (с понятием): 
 

                 р  = "МЫ" ↔ «РЪIМЪ (р +м )». 

 
По фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски (см. В.И. Даль. Рукопис-

ные словари: офен/ь/ские, шерстобитов, мазуриков. 2007):  
http://www.burnlib.com/x/vladimir-dal-rukopisnye-slovari/  

а также 
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/dictionary_of_ru/of_ru_16r.htm 

 

РЫМЪ (рrмъ, р м ) — "ДОМЪ (ДѠРЪ ↔ ДѠРЬ-СЪ ↔ ДОРИСЪ)";  
 

РЫМЁХА (РЫМ+Ё+ХА ↔ рrм+ь+h+ха) — "ИЗБА"; 
 

РОМА (РѠМА ↔ РѠМѠДА ↔ РѠМѠДАНЬ ↔ князья Ромоданов-
ские от рода князей Стародубских, Рюриковичи) — "ЧАДА И ДОМО-

ЧАДЦЫ"; 
 

http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
http://www.burnlib.com/x/vladimir-dal-rukopisnye-slovari/
http://www.chuvil.ru/Dictionary_ofeni/dictionary_of_ru/of_ru_16r.htm
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РОМА (РѠМА) — "ЧАДА (ПОТОМКИ, ПО КРОВИ)" = "О+ФЕНИ" = "НАШИ"; 
 

РОМОДА (РѠМѠДА) — "ДОМОЧАДЦЫ (ПРИСНЫЕ = СВОИ = СВОЯКИ = 
СВОЙСТВЕННИКИ = НОВООБРЕТЕННЫЕ РОДСТВЕННИКИ, ПО БРАЧНОМУ 
СОЮЗУ; И, ПРИНЯТЫЕ В РЫМ, В НАШ ДОМ)"; 

 

СВОЙСТВЕННИКИ (СВОЯКИ, СВОИ, СЪВѢНЪI, с вhн ) ↔ СВОЙСТВО 

— "РОДСТВО (ПО БРАКУ)", см. http://gatchina3000.ru/big/091/91737_brockhaus-efron.htm  

 

СВОЙСТВЕННИКИ (СВОЯКИ) — "РОДНЯ (ПО БРАКУ)" = "А+ФЕНИ" = "СВОИ", 

 

ПРИСНО — "ВСЕГДА, НЕПРЕСТАННО, НЕПРЕРЫВНО", см.  
http://dic.academic.ru/dic.nsf/churchslav/6605/%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BD%D0%BE  

 

ПРИСНЫЙ — "церк. (присущий) истый, истинный, или || всегдашний, 
вечный, сущий. Присно нареч. всегда…" – см.  
http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%
B9%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C%20%D0%94%D0%B0%D0%BB%D1%8F/%D0%9F%D0%A0%D0%98%D0
%A1%D0%9D%D0%AB%D0%99/  

 

Слово «ПРИ+СНО» сопряжено с понятием с  ↔ «…+СЪНО» ↔ 

«…+СЪН+Ѡ» ↔ «…+с  (+съ)». И помня о том, что с , в буквальном 

смысле — "ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ (ВСЕГДА: БЕЗНАЧАЛЬНО и 
БЕСКОНЕЧНО)". 

 

Таким образом, ПРИСНО — "ВСЁ И ВСЯ, ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ: ВСЕГДА, 
НЕПРЕСТАННО, НЕПРЕРЫВНО: БЕЗНАЧАЛЬНО и БЕСКОНЕЧНО", 

 

С понятием ПРИСНО ↔ «…+с +…» сопряжено понятие «СИНИЙ (СИНЬ)», 

в смысле — "ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ (ВСЕГДА)" ↔ «ПРИСНОЕ (СУЩЕЕ, 
СУЩЕСТВУЮЩЕЕ)» ↔ «ПРИСНЫЙ (СУЩЕСТВУЮЩИЙ, ЖИВОЙ, напр. 
ПРИСНЫЙ БРАТ = ЕДИНОУТРОБНЫЙ БРАТ)». 

 

«ПРИ СНЫЙ — "истинный; вечный",         "всегда", др.-русск. 

присно – то же, присныи братъ "единоутробный брат" (Сказ. о Петре и 

Февронии, Пам. стар. лит. 1, 34), ст.-слав. приснъ οἰκεῖος, γνήσιος (Супр.), 

присно ἀεί (Мар., Зогр., Супр.; см. также Дильс, Aksl. Gr. 105), болг.         

"всегда". Обычно толкуют из *pri-jьstьnъ (от *еs- "быть"), напр. 

Миклошич (Мi. ЕW 105), Младенов (523), Ильинский (AfslPh 34, 8), или из 

*prī-sto- от стоя ть, стать (как просто й), но знач. "стоящий рядом, 
сущий" (Преобр. II, 126) не является удовлетворительной реконструкцией; 

ср. против  того также Соболевский, ЖМНП, 1886, сент., стр. 151. Однако 
сравнение последнего с прия тель тоже остается сомнительным. Возм., 

*prīsnъ (из *prīsknъ?) связано с лат. prīscus "матё ый, достойный", 

http://gatchina3000.ru/big/091/91737_brockhaus-efron.htm
http://dic.academic.ru/dic.nsf/churchslav/6605/%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BD%D0%BE
http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C%20%D0%94%D0%B0%D0%BB%D1%8F/%D0%9F%D0%A0%D0%98%D0%A1%D0%9D%D0%AB%D0%99/
http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C%20%D0%94%D0%B0%D0%BB%D1%8F/%D0%9F%D0%A0%D0%98%D0%A1%D0%9D%D0%AB%D0%99/
http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%A2%D0%BE%D0%BB%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B9%20%D1%81%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%B0%D1%80%D1%8C%20%D0%94%D0%B0%D0%BB%D1%8F/%D0%9F%D0%A0%D0%98%D0%A1%D0%9D%D0%AB%D0%99/
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 ri r "раньше" (prii   s), греч. πρίν "прежде", гомер. πρί ν. См. об  тих 

словах Гофман, Gr. Wb. 284; Вальде–Гофм. 2, 363. В фонетическом 

отношении ср. пре сный, те сный. ••  Станг (   , 15, 1949, стр. 350 и сл.) 

об ясняет при сный из *pri- и *is; ср. слав. isтъ, русск.    тый. – Т.]» – см.  
http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/45837/%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9  

 

Сравните: «ПРИ+СНЫЙ (ВЕЧНЫЙ)» и «ПРА+ЩУР (ПРА+РОДИТЕЛЬ, 

ПРА+ДЕД ↔ ДЪЗѢДЪ ↔ ДАЖЬДЬ-БОГ Ъ, ПРА+ОТЦЫ,  ПЪРѢ+ДЪКЪI,  ПЪРѢ-

ДѠКЪ, ПРЕ+Д+ШЕСТВЕННИК)».  
 

Сравните также (сцепку исконно офеньских, словенских, русских слов-
понятий): 

 

ПРИСНО ↔ isтъ ↔ ИСТЫЙ (¿сътri) ↔ СТРИ-БОГ (СВЯТОЙ ДУХ)↔ 

СТРИГОЛЬНИКИ (СТРИБОГОЛЬНИКИ, ГОЛДОВНИКИ, ГОЛЯДЬ, ХОЛУИ, ХЛЫНЫ, 

ХОЛОПЫ, ХЪЛѠПЪI, ХЪЛОПЪЦЫ, ХОХЪЛЪI/ХАХАЛЬ/ХАХАРЬ/ХѢРЪ/ХȢİ ↔ 

ХѠХЪЛѠ+МА = МȢРѠ+МА або МȢРѠ+ВА = ЧȢХЪЛѠ+МА) 
 

– и, мы ещё вернёмся к  той теме. 
 

Сопоставляем, смотрим, думаем (со всеми онёрами!!!): 
                                                                 

                                "ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ (ВСЕГДА)" 

                                  с  

                                                       ПЪРИ СЪНО  
                                                            О НО  
                                                            О НО  
                                                            ↙  ↘ 

                                     «М  РѠ +МА »   «М  РѠ +ВА » 

                             «ХѠ ХЪ+ЛѠ +МА »   «Ч  ХЪ+ЛѠ +МА » 

                        (ср. «КѠ ХЪ+…+МА »)   (ср. «ЧУ ХЪ+…+НА ») 
                                                            ↘  ↙ 

                                            МѢРЬЛЬ  ↔  ВѢРЬВЬ 

                                                         НѢРЬЛЬ 

                                                          НѢ РѠ  

                                              СОЛОВОЛОДОГОДА 

                     /по-над долгими плесами чевылецкими/ 

                                                     ПѠЛѠТА(Ъ) 

                                          ПЪЛѢСѠ ↔ ПЪЛѢСА(Ъ) 

                                                  ВОЛОДИМЕРИЯ 
                                                           ДОРИЯ 

                                                                  ДОР 
                                          ДОРКОВСКАЯ ДЕСЯТИНА 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/45837/%D0%BF%D1%80%D0%B8%D1%81%D0%BD%D1%8B%D0%B9
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                                                        МЕСТЕРЛЯ 
                                                        "ЦЕРКОВЬ" 

                            мhсьтhрьльа  

                               мhрьльа  

                                мhрьа  

                                 мhр" 

                                 мhр> 

                                 мhр< 

                                 мhря 

                                                          [МЕРЯ] 

                               мhрянr 

                                            "ВОЦЕРКОВЛЕННЫЕ" 
                                           "ВОЦЕРКОВЛЁ/Н/НЫЕ" 

                              съмhръдr 

                                                   "СМИРЕ/Н/НЫЕ" 
                                                    «СМИРНОВИЯ» 

 

– и, к  тому вопросу мы ещё обратимся (далее). 
 

                                                                * 
 

«Фамилии у русских сформировались только в XVI веке (??? – Вопрошание 
Золотарёвых). Какова история происхождения фамилий? Какие фамилии 
наиболее распространены? В каких районах чаще всего встречаются 
фамилии Иванов, Кузнецов, Попов, Смирнов? На  ти и другие вопросы 
отвечает данная книга. В.А. Никонов первым обратил внимание на жесткую 
географическую привязку происхождения русских фамилий. Он разделил 
Европейскую часть России по наиболее распространенным фамилиям 

(фамилиям-"чемпионам" по выражению В.А. Никонова), выделив: 1) Ива  -
в ю, которую он ассоциировал с бывшими Новгородской и Псковской 

землями; 2) См    в ю, находившуюся в Верхнем Поволжье, на терри-

тории Владимиро-Суздальского княжества /«по-над долгими плесами 
чевылецкими» = вдоль русла Верхней Волги: от устья реки Нерль-Волжская 

или Большая и до устья реки Ока; и, там, где «... Новгородъ великии и 
Новгородъ Нижнии, обh половинh...»  –  см. Срезневский, т.2, ч.2, ст. 1738 – 

1739/; 3) П   в ю, Русский Север; 4) Куз ец в ю, территорию более 

позднего (XVI-XVII вв.) русского заселения к югу и востоку от Ивановии и 
Смирновии» – см. http://www.twirpx.com/file/650843/  

 
Смотрим и думаем:     

                                                       

http://www.twirpx.com/file/650843/
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                                                        МОСОХИ 
                                                        МОСЪКИ 
                                                     МОСЪКАЛИ 
                                                        МАСЫГИ 
                                                          МАСЫ  
                                                           "МЫ" 
                                                          ↙     ↘ 
                                               ОФЕНИ ДА АФЕНИ 

                                   «М РѠ+МА» ДА «М РѠ+ВА»  

                             «ХѠХЪЛѠ+МА» ДА «Ч ХЪЛѠ+МА»  

                                                          ↘     ↙ 

                                                 «М РЪ+МАСЪI» 

                                                    СЪМѢРЪДЪI 
                                                          МѢРѨ 

                                                       «СѠ+МА» 

                                            МѢРЬЛЬ  ↔  ВѢРЬВЬ 

                                                          НѢРЬЛЬ 

                    "ВОЦЕРКОВЛЕННЫЕ"  ↔ "ВОЦЕРКОВЛЁ/Н/НЫЕ" 
                              "СМИРЕ/Н/НЫЕ" ↔ "СМИРЁ/Н/НЫЕ" 
                                               СОЛОВОЛОДОГОДА 

                                                    ВѠЛѠДÏМѢРЬ 

                                                    ВОЛОДИМЕРИЯ 

                               с лhсьh 

                                                           ЗАЛЕСЬЕ 

                                                         СЪПѠЛЬѢ 

                                                            МСТЁРА 
                                                            МЕЩЁРА 
 

«История буквы "ё" – одно из самых загадочных явлений в истории 

русской орфографии», см. http://postnauka.ru/talks/26230  
 

Смотрите также: С.Н. Темняткин. Посидим, поёкаем! (Характеристика 
кацкого диалекта: Доклад на XI Опочининских чтениях). Мышкин, 2000. 
http://www.myshkin.ru/oldsite/opo11-20.shtml 

 
Ну, не ЁКАЮТЪ наши/ваши «угро-финны» або «финно-угры»… хоть кол на 

голове теши — народ уж больно «угрюмый». 
 

                                                                * 
 

По фени или же в офеньской (словенской, русской) грамоте: 
                                                                 

http://postnauka.ru/talks/26230
http://www.myshkin.ru/oldsite/opo11-20.shtml
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                                                   «ОН+Ь+Ѣ+РЬ» 

                                                             ↘↙ 
                                                      «ОН+Ё+Р…» 
 

По фени (по-офеньски), суть исконно русского языковедческого слова-

понятия (лингвистического термина) ОНЁРЪ = «…+w+н+ь+h+ръ» в 

буквальном смысле – "ЭТО САМОЕ (ОБ ЭТОМ САМОМ)" ↔ "ОН САМЫЙ (ОБ 
ОНОМ; и, аж СО ВРЕМЕНИ ОНО)" ↔ "ОНСИЙ или ОНСИЦА (в смысле: ОН, 
ОНЫЙ; ОН-ТО И ЕСТЬ; ОН САМЫЙ; ТАКОЙ-ТО)" ↔ "ОНОЙКО (ВОТ ГДЕ; 

ЗДЕСЬ, ТУТ)" ↔ "НЕКТО (НѢКЪТО, НѢКİЙ)" ↔ "КИЙ (к )".     

 
Сравните также: 
 
                                                        МЕСТЕРЛЯ 
                                                        "ЦЕРКОВЬ" 

                            мhсьтhрьльа  

                               мhрьльа  

                                мhрьа  

                                 мhр" 

                                 мhр> 

                                 мhр< 

                                 мhря 

                                                          [МЕРЯ] 

                               мhрянr 

                                                       ↙            ↘ 

                 Вwлwд¿мhрь       Вwлwдiмhр  

                ( азъва ьѣ мѣ ъта)             (ïмѩ лiца) 

                                                       ↘            ↙ 

                                          «М сьт+ь+h+р » 

                                                [М…+С…+Т+Ё+РА] 
                                                    [МЕ+Щ+Ё+РА] 

                                          «Мh+сьт+ь+h+р » 

                            в мhсьтh 

                                         [ВМЕС+…(ь,ъ, ???)+ТЕ] 

 
И, если даже «ЭТНОФУТУРИСТЫ (MERJAMAA)» не ответят нам на сей 

вопрос, м л  = мωл  = мол ↔ дескать = дѣ = дёскать = дискать (Он-де 
врет-де, а я де перевираю де-де, см. http://slovardalja.net/word.php?wordid=6218 ): 

 
 

http://slovardalja.net/word.php?wordid=6218
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                                   «в мhс+…(ь,ъ, ???)+тh» 
 

                                                   [ВМЕС+…+ ТЕ] 
 

                                             [ВЫК+…+РЕС+…+ТЫ] 
 

                                            "в к  рhс  т " 
 

— придётся всем приобресть (приобрести)  «бUбhнь = БУБЕН (^ 

Страдивари-травки+на…)», см. СРЕДНЕРУССКАЯ АТЛАНТИДА (из-под 

травки… Несколько веков назад в самом сердце Центральной России погру-
зилась в пучину забвения Среднерусская Атлантида. Свидетельства о её су-
ществовании можно найти под волнами пожелтевшей травы… ↔ жухлой ↔ 
травленной…); http://tvkultura.ru/video/show/brand_id/20920/episode_id/986132/video_id/1003427/viewtype/picture  

 

                                                                * 
 

"ВОЦЕРКОВЛЕННЫЕ = СМИРЕ/Н/НЫЕ" — "ПО НАИТИЮ (СВЫШЕ: ПОСЛЕ 

ПОДЗАТЫЛЬНИКА? ↔ ПО ЗАКОНУ?)". 
 

"ВОЦЕРКОВЛЁ/Н/НЫЕ = СМИРЁ/Н/НЫЕ" — "ПО ВНУШЕНИЮ (СНИЗУ: ПОСЛЕ 

ПЕНДЕЛЯ = ОПОСЛЯ ПИНКА ПОД ЗАД? ↔ ПО СОВЕСТИ?)".  
 
                     «Загадочен русский язык (не по Зализняку)». 
 
Зализняк А.А. — русскоязычный и «за+академичный» любитель и 

популяризатор «склонений», см.  
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C7%E0%EB%E8%E7%ED%FF%EA,_%C0%ED%E4%F0%E5%E9_%C0%ED%E0%F2%EE%EB%FC%E5%E2%E8%F7  

а также 
http://morpher.ru/russian/Noun.aspx  

 

Не будем забывать про то, что, например: 
                                                                 

                             «мhрьль+а+  » ↔ «пълh+с+а+  » 
 

                                                      
 

                                                    дзулькаъде    
 

                                                  Wаъстенъмь 
и, сравните также: 
 

                                              = [И+И+СУ+С…] 
 

– то бишь, «НЕОГЛАСОВАННЫЕ ОНЁРЫ (ь, ъ и  )». 
 

Небезынтересно-примечательно, только В РУССКОМ ГРАМОТЕ = НА РУССКОМ 

ПИСЬМЕ возможно было употребление «НЕОГЛАСОВАННЫХ ОНЁРОВ = 

http://tvkultura.ru/video/show/brand_id/20920/episode_id/986132/video_id/1003427/viewtype/picture
http://ru.wikipedia.org/wiki/%C7%E0%EB%E8%E7%ED%FF%EA,_%C0%ED%E4%F0%E5%E9_%C0%ED%E0%F2%EE%EB%FC%E5%E2%E8%F7
http://morpher.ru/russian/Noun.aspx


8 
 

НЕОГЛАСОВАННЫХ ЗНАКОВ ПИСЬМА: ь, ъ и  » после «ОГЛАСОВАННЫХ ЗНАКОВ 

ПИСЬМА = ГЛАСНЫХ БУКВ: А и О (а также сложных ГЛАСНЫХ ЗВУКОСОЧЕТАНИЙ, 

типа: Wаъ+стенъмь ↔ …+W+…+аъ+сътhнъмь)», например: 

 

                                   
 
– см. Н.С. Можейко, А.П. Игнатенко. Древнерусский язык. Минск, 1978, 

с.168 – 169 (Из договорной грамоты Александра Ярославича Невского и 
новгородцев с немцами1262 – 1263 гг.). 

 

Исконно русское «дзулькаъде (от ДАЖЬДЬ-БѠГЬ; и, в смысле МѢСѨЦЪ 

ДАЖЬДЬ-БѠГА: в рамках ЛУННО-СОЛНЕЧНОГО КАЛЕНДАРЯ наших 
ПРАЩУРОВ = ОФЕНИЙ)» – см. Срезневский, т.3, ч.1, ст.460, сл. «СОЛГАТ ». 

 
Слова-понятия  и : 
 

                                    
 

 

                                     
             

      = [И+И+СУ+С+…] = « +сv/  /+с  » =   = « +сь/ъ/+с  » 
 

– см. Древнерусское искусство: рукописная книга. М., 1972, с.75. 
 

                                                                * 
 

«В  у  к м алфав те е ть буквы,  е обозначающие звука: ъ (ъ, )   ь 
(ь)» – см. Словарь-справочник лингвистических терминов. Изд. 2-е. — М.: 
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Просвещение. Розенталь Д. Э., Теленкова М. А.. 1976 (1985, с.31).  
http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/138/%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0   

 
Вплоть до событий, — с 1492 года и по 1499 год, — в ОФЕНЬСКОЙ 

(СЛОВЕНСКОЙ, РУССКОЙ) ГРАМОТЕ имели место быть «ТРИ НЕОГЛАСОВАННЫХ ОНЁРА 

(…+ОН+Ё+РЫ ↔  …+w+н+ь+h+рr ↔  с +сь+сh+р ); а, конкретно: 

 

                                                            1)  ь; 
 

                                                            2) ъ (ъ); 
 

                                                            3)   
 

– и, о чём (или о коих  = оньсих  ↔ онёрах ) мы будем говорить особо. 
 
Сопоставляем, смотрим, думаем: 
 

                                                          ① «с+ь»: 
 

                                   «С+Ь» — "ВОТ (ГЛЯД+Ь, ГЛЯД+И)"; 
 

                "УМОЗРИМЫЙ ВСЕВЫШНИЙ (БОГ-ОТЕЦ)" — с  = • •; 

                                      «Б га  е в дел   кт    к гда…» 
– см. http://www.ispovednik.ru/zlatoust/Z08_1/Z08_1_15.htm  

 

                                                          ② «с+ъ (с+ъ)»: 
 

     «дърUгъ съ дърUгwмъ (съ ↔ сw ↔ кънhzь або кън>зь со 
тwварiщ¿ )»; 

 

ср.: с  = с  = с  = с  = [ ы] ↔   ый] = [  ] ↔    й] =  съ = с = сu = 

соу (соу+сhдъ) = со (сw+сhдъ)  = су (су+сhдъ) = са (са+мwhдr = 

са+мw>дь = са+мwhть ↔ ...+h+сь+ть ↔ ЭСТОНЕЦ) — "ПРОТИВО-

ПОЛОЖНОЕ МНЕ ЛИЦО"; 
 

                                                            ③ «с+  »: 
 

 = [И+И+СУ+С+…] =   = « +сь/ъ/+с  » = "БОГ-СЫН (ЗРИ-

МЫЙ!!!)"; например: 
 

                                     
 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/lingvistic/138/%D0%B1%D1%83%D0%BA%D0%B2%D0%B0
http://www.ispovednik.ru/zlatoust/Z08_1/Z08_1_15.htm
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– см. Древнерусское искусство: рукописная книга. М., 1972, с.75. 
 

И, нам, — «СЛОВЕНАМ = сълwвhнr (как ОФЕНЫ, так и АФЕНЫ; а, купно, 

совокупно, солидарно друг с другом: НАЦИЯ ЛЮДЕЙ НАРОДА РУССКОГО 
ПРАВОСЛАВНОГО ВЕРОИСПОВЕДАНИЯ)», — не у кого было заимствовать 
«ОНЁРЫ (да ещё и СО ВСЕМИ ОНЁРАМИ!!!). 

 
Смотрим и думаем, думаем, думаем (и, непременно, как нам завещал 

великий… дай Бог памяти): 
 

                                                                  • • 
                                                            УМОЗРИМЫЙ 

                                 с  

                                                              ↕    
                                                          [СЫЙ] 
                                                          [СИЙ] 
                                     "ИМЕЮЩИЙ МЕСТО БЫТЬ" 

                                                                    •б • 

   •и ско  ни   бh   сло  во  •и   сло  во   бh   о  тъ •и   бh   сло  во  • 
 

                                                                     • •  

                                                         ↙  ↓ ↘ 

                           ❶ сь ❷ съ ❸ с   

                                     ❶ сь = "ВОТ (ГЛЯД+Ь, ГЛЯД+И)" = "БОГ-ОТЕЦ" 

                                     ❷ съ = «дърUгъ съ дърUгwмъ» 

                                     ❸ с  = "БОГ-СЫН (  = [И+И+СУ+С+…] = )" 

                                                          ↘ ↓ ↙ 

                                    сh 

                                                            [СИЕ] 
                                                            "ЭТО" 

                                    с  

                         нь ↔ Њ ↔ ђ ↔  

                                  hz  

                                                              "Я" 

                                          «hzъ+вhкъ (ОФЕНЯ)» 

                  «"зъ+вhкъ ↔ азъ+вhкъ ↔ ажъ+нwкъ (АФЕНЯ)» 

                                «>зъ+вhкъ (съла+в>н¿нъ)» 

                                                    укр.   з-к  = " " 

                                                   болг. а з-ка = " " 

                              «нh+к /ъ/т » 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gospodj-titlo.svg
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                                                               [НЕ+КТО] 

                                    нhрUсь 

                                   нhр сь 

                                    нhмьсь 
                                   нh}ьт  
                                                               [НЕ+ЧТО] 

                                    чUвакъ 

                                     YUвъ 

                        "СУЩЕСТВО, ОДАРЕННОЕ СИЛОЮ ЧУВСТВОВАНİЯ" 
 

– см. Срезневский, т.3, ч.2, ст.1544, слово «чUвъ», а также http://enc-dic.com/fasmer/Ka-

5050.html укр. «  з-к » = " " и болг. «а з-ка» = " ", да русское = словенское = 

офеньское призыв-обращение «  ь-к  (ср.   ь-ка)». 
 

Надо думать-полагать, по-русски = по-словенски = по-офеньски = по 
фени: 

 

1) на Русском Севере, призыв-обращение «  ь-к » —  то по сути своей 

вопрошание "КТО?"; 
 

и, на Русском же Севере, выражение «  ь-ка» — есть ответ, как таковой, 

на призыв-обращение = вопрошание «  ь-к ?»; 

 
2) на/в Украине да в Болгарии, собственно говоря: 
 

украинское выражение «  з-к  » = " " и есть, в прямом смысле, ответ на 

вопрос или призыв-обращение «   ь-к  » = "КТО?"; 
 

болгарское высказыванье «а з-ка » = " ", соответственно, есть также ответ 

на вопрос (по-русски!!!) или призыв-обращение «   ь-к  » = "КТО?". 

 
                                            ОБЩЕНЬЕ = ДИАЛОГ 
       (греч. Διάλογος = «разговор двоих»… на Русском Севере, по фени): 
 

  вопрос или призыв-обращение «  ь-к » = "КТО?" ↔ ответ "Я" = «  ь-ка». 
 

                                                                * 
 

В офеньской (словенской, русской ↔ на Русском Севере!!!): 
 
книжный знак , по сути своей — "КТО?" =  вопрос или призыв-обращение 

«  ь-к ?» = «"(ѩ)зъ?» = «азъ?»; 
 

hzъ (hz ) =  ЙЕЗ] ↔  ЙЕС]  — "Я" ↔ "Я (или ДА)". 

http://enc-dic.com/fasmer/Ka-5050.html
http://enc-dic.com/fasmer/Ka-5050.html
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                                            ОБЩЕНЬЕ = ДИАЛОГ 
                                     (на Русском Севере, по фени) 
 

призыв-обращение «   ь-к  » = "КТО?" ↔ ответ "Я" = «   ь-ка » ↔ hz   = "Я 

(или же ДА)" =  ЙЕЗ] ↔  ЙЕС]. 

 

И, например, небезынтересно-примечательно: 
 

                                      "и: въпрош@ и hzъ вr"  

                                   «ОН: ВОПРОШУ (спрошу) И Я ВАС» 
 

– см. Г.А. Хабургаев. Старославянский язык. М., 1986, с.54. 
 
Надо признать, на Русском Севере: 
 

                  hz   (hзъ) = "Я" ↔ "ТЫ" = аз  (азъ).   

 
И, одновременно, на Русском Севере (среди СЛОВЕН: как ОФЕНИЙ, так и 

АФЕНИЙ; а, стало быть, НАЦИИ ЛЮДЕЙ НАРОДА РУССКОГО ПРАВОСЛАВНОГО 
ВЕРОИСПОВЕДАНИЯ): 

 

        hзъ (hz ) = "Я" = "ОФЕНЯ(…+w+фh+нь+а )" = «hzъ+вh+къ»;  
 

         "зъ = "ТЫ" = "АФЕНЯ(…+а+fh+нь+а )" = «"зъ+вhкъ»; 
 

         >зъ = "ОН" = сълав>н¿нъ = «>зъ+вhкъ»; 
 

         "ОН" = «Uзъ+бhкъ». 

 
Сопоставляем, смотрим, думаем (и, разумеется, по фени = по-офеньски = 

по-словенски = по-русски = со всеми онёрами!!!): 
 

«…+Uзъ+бhкъ (сUсъ+вh+къ)» = "ОН" ↔ "Я" = «сарътъ (сарътw+ 

ма ↔ НИКѠЛА (хwръхwра = санскрит. ГАРИ-ГАРА) ШАРЪТѠМА ↔ Свято-

Николо-Шартомский монастырь в Ивановской области, возле города Шуя)». 
 
Санскритское «ГАРИ-ГАРА или ГАРИГАРАУ = ГАРИ и ГАРА (по фени 

ХѠРЪХѠРА = ХОРХОРА) — встречающееся в Махабхарате сочетание двух 
имен Вишну и Шивы, указывающее на соединение  тих двух любимых 
индусских божеств в одно мифологическое представление. Существуют 
скульптурные изображения  ГАРИ и ГАРА (ГАРИ-ГАРА или ГАРИГАРАУ) в виде 
человеческой фигуры, составленной из двух половин (в вертикальном 

разрезе), из которых одна (Вишну) окрашена чёрным цветом, а другая 
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(Шива) — белым», см. http://alcala.ru/brokgauz-slovari/slovar/slovar-G/G2308.shtml 

 
Сопоставляем, смотрим и думаем: 
                                                                 
                                                      ГАРИ-ГАРА 

                                                    «с+Uкърr» 

                                                  «с+Uкърwвь»  

                                  р  

                                                           "МЫ" 
                                                      ↙              ↘ 
                                             ШИВА                ВИШНУ 
                                       БЕЛОБОГ                ЧЕРНОБОГ 
                                            ОФЕНЯ               АФЕНЯ 

              hz   (hзъ) = "Я"    ↔    "ТЫ" = аз  (азъ)   

                          «hzъ+вh+къ»                «"зъ+вhкъ/>зъ+вhкъ» 

 сарътъ(сарътакъ, саръзанъ)               «Uзъ+бhкъ» 

                          бhлri         }ьhрънri 

                                                       ⇄      

                                                      ↘              ↙ 

                                                                
                                     «Ба! З ак мые в ё л ца» 

                               хwръхwра 

                                          НИКѠЛА ШАРЪТѠМА 

      «Великъ (ДВУ+ЛИК, ДВО+ЯК, ДВУ+Е+ДИН) есть Богъ Русскrи » 

                                     вh 

                                                     "МЫ (ОБА)" 

                                      h 

                                           "ЕГО; ИХЪ (ВЗАИМНО)" 
 
– см. Срезневский, т.1, ч.1, ст.138, сл. «БОГ  (ст. 137 – 140)». 

 
«Профессиональные арго (условные, тайные языки) содержат в своём 

словаре определённую долю ономастической лексики. Чаще всего здесь 
бывают представлены:  

 

1)  тнонимы, например, в арго русских ремесленников-отходников и 

торговцев ( фе е/ /й,   а  л в и т. п.)…  
 

2) самоназвания арготирующих: офéни ‘владимирские торговцы’… 
 

3) личные имена: Хорхорай ‘Николай’ и др…» 
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– см. В.Д. Бондалетов. Этнография имён (Арготическая  тнонимия). — М.: 
Наука, 1971, с. 30 – 31. www.grishchenko.ru/files/bondaletov1971.doc 

 
Собственно говоря или же по фени бая: 
 

сарътъ ↔ призыв-обращение «СОРО-СЪ», в смысле — "САРЪЗАНЪ 

(СУРАЖИЙ, ГОЖИЙ, ПРИГОЖИЙ ↔ ГРИГОДНЫЙ, ГОДНЫЙ ↔ ГОДУНЪ ↔ 
Годунов  ↔ ЗЯТЬ-ВДОМНИК = ТАТЬ = ТѠРЪ+ТАРЬ+İНЪ = ТАТАРÏНЪ = 
ВЫКРЕСТ = КРЯШЕН = КРЕЩЁНЫЙ = ДЪЖАДАİ = ДЪЖАДЪ = ДАГѠДА /ср. 

нhгwда/ ↔ АФЕНЯ = САРЪТАКЪ = КРЕСТНИК = ПОБРАТИМ)". 

 

По фени = по-офеньски, «сарътъ (сарътакъ, саръзанъ ↔ сUрwж¿i, 
сUражий)» — он же "СѠРѠСЪ (призыв-обращение «СОРО-СЪ»)". 

 

По-офеньски = по фени, призыв-обращение «СОРО-СЪ», в буквальном 
смысле — "ТЫ" ↔ "АФЕНЯ (ОТЕНЯ)". 

 

И, если «СѠРѠСЪ (призыв-обращение «СОРО-СЪ»)" — "ТЫ" ↔ "АФЕНЯ 
(ОТЕНЯ)". 

 

То, «СѠЛѠСЪ (призыв-обращение «СОЛО-СЪ»)" — "Я" ↔ "ОФЕНЯ 
(ЧОЛЪДОНЪ = призыв-обращение СОЛЪТЪI-СЪ = СОЛЪТАНЪ = СОЛЪТЪIКЪ 
або ЗОЛОТАРЬ)".  

 
Сопоставляем, смотрим, думаем (по фени = по-офеньски): 
                                                                 
                                                            "МЫ" 

                                  р  

                                                          ↙      ↘ 
                                       «СОРО-СЪ»        «СОЛО-СЪ» 
                                                    "ТЫ" ↔ "Я" 
                                               АФЕНЯ         ОФЕНЯ 
                                                          ↘      ↙ 

                                             «рU+сь+съ+кr+h» 

                                                        «рU+сь+…» 

                                                         «р +сь» 

 
По-офеньски = по фени: 
 

РУСЬ = «рU+сь» = «р +сь» — ❶ «р +…» = "МЫ"; ❷ «…+сь» = "ВОТ 

(ГЛЯД+Ь, ГЛЯД+И)". 
 

И, например: 

http://www.grishchenko.ru/files/bondaletov1971.doc
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                                              "МЫ (м ) КУПИЛИ СОЛЬ…" 

                                              «РЫ  (р ) ТУНИСИ  ЛОСЬ…» 
 

– см. П.И. Мельников-Печерский, Книга: Очерки поповщины, Жанр: 
публицистика, наука. Издание: 1863 г. /прим. № 79/. 
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html 

 

                                                                * 
 

В составе исконно русского = словенского = офеньского самонаречения (со 

всеми онёрами!!!) «рU+сь+съ+кr+h» = «РУ+С…+С…+КИ+Е» мы можем 

видеть: 
 

❶ «рU+сь+съ+кr+h» ↔ «рU+…» ↔ «р +…» — "МЫ";   
 

❷ «рU+сь+съ+кr+h» ↔ «…+сь+…» — "ВОТ (ГЛЯД+Ь, ГЛЯД+И)"; 
 

❸ «рU+сь+съ+кr+h» ↔ «…+съ+…» ↔ с  = с  = с  = с  = сr = 
съ = сu = соу = со = су = с  = сw — "взаимообусловленность; 

целесообразность", напр. «дърuгъ съ дърuгwмъ»; «сър"ду (одно 

за одним, неразрывно, кряду = кър"ду)», ср. центростремительное «съ+ 

лuчить+с" (со всей округи к центру)» и центробежное «…+лuчить+ся (во 

все стороны)»; а, в том числе и слово-понятие «съ+лово», ср. «лого+съ» и 

«съ+логъ» ↔ «съ+къ+ладъно» ↔ «…+съ+кr+h (напр. «рu+сь+ 

съ+кr+h ↔ ср. съ+кU+фь ↔ съ+кw+лw+тr ↔ съ+къ+ла+вr ↔ 
съ+къ+лw+вh+нr ↔ съ+…+лw+вh+нr)»; 

 

❹ «рU+сь+съ+кr+h» ↔ «…+кr+…» ↔ к  = к  = к  = к  = [кы] = 

[к ] =  къ = кu = коу = ко = ку = к  = кw – «целенаправленность», 

напр. «другъ къ другу»; а также «къряду (одно за другим, подряд, 
сряду)» либо «пото+мо+къ»; или же вопросительная форма «къ+тъ 

(къто? ↔ нh+къ+тъ ↔ нh+кr+i ↔ нh+к¿+i ↔ нh+ки+й)», и, с 

последующим ответом на  тот вопрос, мол: «рыба+къ» ↔ «чUва+къ» = 

«чUва+хъ+лаi» ↔ «чUви+ха» = «чUви+ли+ха»; и, разумеется, 

«ЧU+вr+ль» ↔ «Чh+в +ль»; а, ныне город Плёс-на-Волге в Иванов-

ской области; 
 

ср. «П+л+ё+ » ↔ «Пъ+л+ь+h+съ» ↔ «Пъ+л+ь+h+сr» ↔ 

«Пъ+л+…+h+са (Чевылецк е)»: 

  
                                           Вы  ка л  вы  та   д ебе  а , 
                                           Глубока глубота акиян-море, 

http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
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                                           Широко раздолье по всей земли, 
                                           Глубоки омоты Непровския, 
                                           Чуден крест Леванидовской, 
                                           Д лг   ле а Чевылецк  … 
 

– см. http://feb-web.ru/feb/byliny/texts/kir/kir-201-.htm  
 

Ср. из "Беседы трех святителей": Вопрос. "Чт  вы  та  ебе  а    ш   та 
зем а    глуб  а м   ка ? Тол. Отец и Сын  и Святый Дух ".(Памятники 
отреченной русской литературы, собраны и изданы Н.Тихонравовым.Т.2.-
М.,1864.-С.436). http://www.litra.ru/fullwork/get/woid/00407741231862774808/ 

 

Сохранилась новгородская берестяная грамота XIV века с вопросом–
загадкой из Беседы: «Е ть г ад межу   б м   землею, а к   му еде     л 
без  ут ,  ам   м, везе г ам ту  е  а у»[6] (сходная загадка содержится и 
в кижском списке, вопрос №44). Беседа была очень популярным чтением в 
народе, особенно в старообрядческой среде. В рукописной традиции она 
бытовала вплоть до середины XX века и известна в огромном числе 
вариантов. Беседа – достаточно хорошо изученный памятник.[7] Но из-за 
большой вариативности текста до сих пор нет удовлетворительной 
генеалогической классификации его списков и редакций. 

[6] Арциховский А.В., Тихомиров М.Н. Новгородские грамоты на бересте. М., 1953. С.43. 
 

– см. Бабалык М.Г. (г. Петрозаводск), Пигин А.В. (г. Петрозаводск). Кижский 
список древнерусского апокрифа «Беседа трех святителей»;  
http://kizhi.karelia.ru/library/aktual/511.html 

 

в понимании СЛОВЕН (как ОФЕНИЙ, так и АФЕНИЙ), как таковой: 
 

«Е ть г ад межу   б м   землею, а к   му еде     л без  ут ,  ам   м, 
везе г ам ту  е  а у» — он же СЕЙ ГРАД  то и есть ДОПОТОПНЫЙ ЧУВИЛЬ = 

ЧѢВЪIЛЬ; а, ныне город Плё - а-В лге в Ивановской области; 
 

❺ «рU+сь+съ+кr+h» ↔ «…+h», буквально — "ЕГО; ИХЪ (ВЗАИМНО)". 

 
И, к  тому вопросу или к  той теме мы будем возвращаться; и, обращаться 

– неоднократно (многократно).  
 

                                                                * 
 

По-словенски (одно из ряда значений): «рU+сь+съ+кr+h» — "МЫ 

(ОФЕНИ да АФЕНИ) ОДНИМ СКОПОМ (ПЛЕЧО-К-ПЛЕЧУ, БОК-О-БОК, СПИНА-К-

СПИНЕ)". 
 

Сопоставляем, смотрим и думаем, думаем, думаем: 
                                                                 

http://feb-web.ru/feb/byliny/texts/kir/kir-201-.htm
http://www.litra.ru/fullwork/get/woid/00407741231862774808/
http://kizhi.karelia.ru/library/vestnik-11/1050.html#note-id50346032
http://kizhi.karelia.ru/library/vestnik-11/1050.html#note-id53020684
http://kizhi.karelia.ru/library/vestnik-11/1050.html#ref-id50346032
http://kizhi.karelia.ru/library/aktual/511.html
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                                             «рU+сь+съ+кr+h» 

                                                            "МЫ" 

                                  р  

                                                          ↙      ↘ 
                                               ОФЕНЯ         АФЕНЯ 
                                                       "Я" ↔ "ТЫ" 

                                            «рw-с »        «рU-с » 

                                            ѠШЪК İ         ШЪК İ 
                            хhр      хUi 
                     хhръмасъ     хUiлw (хhръманъ) 

                                                          ↘      ↙ 

                             гhръмасъта 

                              хhрUсъкr 

                              гhрUсъкr 

                               гърhкr 

                                кwрhла 

                              сUсъдала 

 
"И пришел он (Пётр-царевич Ордынский) с владыкою в Ростов и увидел 

церковь, украшенную золотом, и жемчугом, и драгоценными каменьями, 
словно невесту нарядную. И  е  е в  ей у лыхал д в  е,   д б  е 

а гель к му: ведь т гда был  в це кв   в т й Б г   д цы так, чт  левый 
кл      ел   -г ече к  (ПО-АФЕНЬСКИ), а правый (ПО-ОФЕНЬСКИ = ПО-

ИВАНОВСКИ!!! = «…г в   ть  ъ зав дам ; и, разумеется, огласовывая все 

неогласованные онёры, типа: съпасъ ↔ сwпасw») —   - у  к …" –  

см. «Повесть о Петре царевиче Ордынском». http://www.bibliotekar.ru/rus/62.htm   
 
«Отличительную черту Ивановцевъ составляетъ Сѣверо-Вологодское или 

Архангельское нарѣчiе. О    тл чает    тъ мѣ т аг  (въ уѣздѣ)  а ѣчi  
 а т  ут  тiю  л   аз та  вк ю  л въ; у Ива  вцевъ эт   азывает   
«г в   ть  ъ зав дам ». Такое нарѣчiе доказываетъ, что предки 
Ивановцевъ большею частiю были переселенцы изъ Вологодской или 
Архангельской губернiй. О времени же ихъ переселенiя нѣтъ ничего 
вѣрнаго. Вместѣ съ переселенiемъ своимъ, жители принесли съ собою и 
нѣкоторыя повѣрья и преданiя означенныхъ сѣверныхъ губернiй. 
Напримеръ…» – см. Борисовъ В.А. Описаніе города Шуи и его окрестностей, 
съ приложеніемъ старинныхъ актовъ. Составлено соревнователемъ 
Императорскаго Московскаго Общества Исторіи и Древностей Россійскихъ, 
Владимиромъ Борисовымъ.  / В.А. Борисовъ. - М.: Въ Типографіи Вѣдом. 
Моск. Город. Полиціи, 1851. - С. 144–153.  

http://www.bibliotekar.ru/rus/62.htm
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http://www.ivanovomap.ru/city/item.aspx?id=21   а также 

http://www.prlib.ru/EN-US/Lib/pages/item.aspx?itemid=9802  
 

Небезынтересно-примечательно: 
 

«В Описании Кричевского графства, составленном Андреем Мейером в 
1786 году, есть весьма любопытное указание на особый язык местного 
населения. "Я думаю, говорит автор Описания – что не противно будет, 
если я упомяну здесь о том наречии, которым все (?) кричевские мещане… а 
особливо живущие около польской границы корелы (не от корелов, а от 

грабежей своих так названные крестьяне ↔ кърhсът>нr ↔ кwрhла 
↔ сUсъдала, см. Я.П. Гарелин. Суздала,  фе    л  х дебщ к . Вестник 

Имп. Русск. Географ. Общ., 1855 г., ч. XIX, кн. 2, отд. II, то же "Владимир. Губ. 
Ведомости", 1857 г., №№ 39 и 40) между собою изъясняются. Сие наречие 
подобно многим российским, а особливо суздальскому… Употребляемая 
между ими таковая речь называется здесь отверницкою или 
отвращенною" (Рукопись библиотеки Казанского университета, лл. 4 об. - 
6)» – см. П.Н. Тиханов. Тайный язык нищих: Этнологический очерк. 
http://www.poisk32.ru/index.php?showtopic=7762 

 

Само же офеньское слово-имя (самонаименование) сUсъдала сопряжено 

с понятием "ВЗАИМНО (ВМЕСТЕ, СОЛИДАРНО)"  — «СУСЬ = СȢСЬ (с сь)», 

«СУСЪ = СȢСЪ (с съ)» и «СУСЕ = СȢСѢ (с сh)», см. Срезневский, т.3, ч.1, 

ст.628: СУС , СУС , СУСЬ; ст.885: СЬСЬ = СЕСЬ = СЕСИИ; ст.879: СЬДЕ = СДЕ = 

СД  = ЗД СЬ; а также Фасмер, т.3, с.586, сл. СЕ = СѢ = "ЭТО" ↔ СЬ = "ВОТ 

(ГЛЯД+Ь, ГЛЯД+И)". 
 

                                                                * 
 

В общем (по-русски!!!): 

                                             «рU+сь+съ+кr+h» 

                                                            "МЫ" 

                                  р  

                                                          ↙      ↘ 
                                               ОФЕНЯ         АФЕНЯ 
                                                       "Я" ↔ "ТЫ" 

                             hz      "з  

                                                          ↘      ↙ 
                                                       "МЫ (ОБА)" 

                                   вh 

                               вhнhdr 

                                                          ВЕНЕДЫ 
 

http://www.ivanovomap.ru/city/item.aspx?id=21
http://www.prlib.ru/EN-US/Lib/pages/item.aspx?itemid=9802
http://www.poisk32.ru/index.php?showtopic=7762
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«Память о ве едах сохранилась в языках финских народов, которые  тим 

именем по сей день называют  у  к х и Р    ю. Финское — «Venäläinen» 

(русский), «Veneman», «Venäjä» (Русь, Россия);  стонское — «Venelane» 
(русский), «Venemaa» (Россия), «Vene» (Русь); карельское — «Veneä (Ру ь)»  
– см.  Вилинбахов В. Б. Славяне в Ливонии (Некоторые соображения о вендах 
Генриха Латвийского) // Acta Baltico-Slavica. — Warszawa, 1973. — T. VIII. — S. 
61—62. http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%B4%D1%8B#cite_note-20  

 

ВЕНЕДЫ (или же СЛОВЕНЫ = РУССКИЕ) об «угро-финнах» аль об «финно-
уграх» также затаили в памяти имя потаенное; а, именно — "ВЕЙКО (ВЕЙКА; 
и, ср. чешское ШВЕЙК = НАИВНЫЙ ↔ ОГЛАШЕННЫЙ, см. далее)". 

 

«ВЕ ЙКА , ВЕ ЙКО  — "куче -э т  ец,  аб тающ й т льк   а 
ма ле  цу", петерб. (до 1918 г.), из фин. veikko "брат"; см. Калима 84; 

Оянсуу, FUFAnz. 25, 58»  – см.  http://enc-dic.com/fasmer/Veka-2442.html  
 

И о чём или же коем (о коих = НАИВНЫХ ПО-ЗА УКРАИНЦАХ) будет сказано 
далее. 

                                                                * 

Собственно говоря или же по фени бая (ботая, болтая, болоболя ↔ б  ↔ 

•и  ско  ни   бh  сло  во  •и   сло  во   бh  о  тъ •и    бh   сло  во  •): 

 
                                                       "МЫ (ОБА)" 

                                   вh 

                               вhнhdr 

                                    h 

                                                             ↙   ↘ 

                            «…w+фh+нь+а  »    «…w+fh+нь+а  » 

                                                                    «…а+fh+нь+а  » 

                              hz     "з  

                                                  ОФЕНЯ     АФЕНЯ (ОТЕНЯ) 
                                                             ↘   ↙ 

                             «с +вh+н » 

                           «с +…+вh+н » 

                          «съ+…+лw+вh+нr» 

                          «съ+къ+лw+вh+нr» 

                             «съ+кU+…+фь» 

                            «съ+кw+лw+тr» 

                                                   «Да,  к фы – мы!»  

 
Одно лишь жаль, НЕ — «…аз аты – мы, С  а к  ым    жад ым   чам !», 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B5%D0%BD%D0%B5%D0%B4%D1%8B#cite_note-20
http://enc-dic.com/fasmer/Veka-2442.html
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примечание Золотарёвых. 
 

В общем: 
                                                       "МЫ (ОБА)" 

                                   вh 

                               вhнhdr 

                                    h 

                                                             ↙   ↘ 

                            «…w+фh+нь+а  »    «…а+fh+нь+а  » 

                                                  ОФЕНЯ     АФЕНЯ  
                                                             ↘   ↙ 

                             «с +вh+н » 

                          «съ+къ+лw+вh+нr» 

                           «съ+…+лw+вh+нr» 

                                                "ВОЦЕРКОВЛЕННЫЕ" 

                                 мhрьа  

 
Итак, по фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски: 
 

ВЕНЕДЫ = «вh+нh+dr» ↔ «вh+…» = "МЫ (ОБА)" ↔ «…+h+…» = "ЕГО; 

ИХЪ (ВЗАИМНО)". 
 

В понимании СЛОВЕН (как ОФЕНИЙ, так и АФЕНИЙ; и, солидарно друг с 
другом: НАЦИИ ЛЮДЕЙ НАРОДА РУССКОГО ПРАВОСЛАВНОГО ВЕРОИСПО-
ВЕДАНИЯ); и, разумеется, со всеми онёрами: 

 

«вh+нh+dr (вh+рьвь)» = "ВОЦЕРКОВЛЕННЫЕ (мhсьтhрьльа )" = 

«мh+рьль (мhрьа )» = [МЕРЯ]. 
 

Сопоставляем, смотрим, думаем: 
 

                                                            "МЫ" 

                                  р  

                                                          ↙      ↘ 
                                               ОФЕНЯ         АФЕНЯ 
                                                          ↘      ↙ 
                                                       "МЫ (ОБА)" 

                                   вh 

                                               "ВОЦЕРКОВЛЕННЫЕ" 

                                мhрьа  

                              сълwвhнr 

 
По-русски = по-словенски = по-офеньски (со всеми онёрами): 
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сълwвhнr =  "ВОЦЕРКОВЛЕННЫЕ" = мhрьа   =  [МЕРЯ] — "ТЕ, КТО 

ВХОЖИ В ЦЕНТРАЛЬНУЮ ЧАСТЬ РУССКОГО СОБОРА или же ЦЕРКВИ (МЕСТЕР-

ЛЯ ↔ мhсьтhрьльа ) = оно же дwръ". 
 

Но, в пределах РУССКОГО СОБОРА (МЕСТЕРЛЯ; а, стало быть, подле МЕРЯ = 
МЕРЯНЫ: ОФЕНЫ да АФЕНЫ) есть место и тем, коим наречение – 
"ОГЛАШЕ ННЫЕ", см. http://ru.wikipedia.org/wiki/%CE%E3%EB%E0%F8%E5%ED%ED%FB%E5   

 
По фени = по-офеньски: 
 

ОГЛАШЕ ННЫЕ — "ВЕЙКО (ВЕЙКА; ср. чешское ШВЕЙК = ОГЛАШЕ ННЫЙ ↔ 
НАИВНЫЙ ↔ вплоть, ДО НЕВЕЖЕСТВННОГО ИДИОТИЗМА)".  

 

Сравните, по фени: 
 

нhмьсь (ЛАТЫША НЕМАЯ)  — "ТЕ, КТО, ПО-РУССКИ, НИ В ЗУБ НОГОЮ"; 
 

вhiкw (по-питерски = северорусский говор) ↔ вhiка (па-масковски) — 

"ТОТ, КТО ВЕДАЕТ РУССКУЮ РЕЧЬ (хотя бы, мало-мало, в пределах ИСКОННО 
РУССКОГО МАТА)". 

 

Таким образом, по фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски: 
 

«нh+мьсь (ЛАТЫША НЕМАЯ)» = «НЕ+МЦЫ»  — "НЕОГЛАШЕННЫЕ"; 
 

вhiкw (ФИГЛЯ, ФИГА, призыв-обращение ФИК-СА) — "ОГЛАШЕННЫЙ". 

 
По-русски = по-словенски = по-офеньски = по фени (на Русском Севере): 
 

призыв-обращение «ФИК-СА» ↔ «ФИН (в  нъ)» — "ОГЛАШЕННЫЙ (ещё 

не принявший крещение, но уже наставляемый в основах вѣ ы)"; 

 

«ФИК-СА» ↔ «ФИН (в  нъ)» = ОГЛАШЕННЫЙ — "ВОЕКСА (ВЕРАНДУКСА 

↔ НЫТИК, НȢТѢЛЬ, ЗАНУДА; БЕСТОЛОЧЬ)", см. http://enc-dic.com/word/v/Veranduksa-44694.html  

а также http://enc-dic.com/fasmer/Voeksa-2713.html  

 

ФИНЫ (в  нr, ВИНДЫ) ↔ «ФИННЫ — жители государства в Северной 

Европе, Финляндии. Однако сами они не называют свою страну так. Это 

чужое для них название германского (ср. офеньское гhръмасъта = 

ЦЕРКОВНЫЙ СТАРОСТА = СТАРШИЙ хhръмасъта = СТАРЫЙ хhръ) 

происхождения. В финском языке нет даже самого звука "ф"…» – см. 
http://vocabulary.ru/dictionary/1067/word/finy   

 

В П ав  лав  й це кв  (в РУССКОМ = СЛОВЕНСКОМ = ОФЕНЬСКОМ 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%CE%E3%EB%E0%F8%E5%ED%ED%FB%E5
http://enc-dic.com/word/v/Veranduksa-44694.html
http://enc-dic.com/fasmer/Voeksa-2713.html
http://vocabulary.ru/dictionary/1067/word/finy
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СОБОРЕ = ХРАМЕ = КРЕМЛЕ = КРОМЕ = ХОРОМАХ = РЫМЕ) на оглашенных 

(они же ФИНЫ = ВИНДЫ = ВЕРАНДУКСА = ВОЕКСА) накладывается ряд 

ограничений по участию в церковной жизни: 

 могут находиться только в притворе храма, 
 не участвуют в церковных таинствах, 
 во время литургии не могут присутствовать на литургии верных и 

должны покинуть храм на последних словах литургии оглашенных, 
произносимых диаконом: «Елицы оглашеннии, изыдите; оглашеннии, 
изыдите; елицы оглашеннии, изыдите. Да никто от оглашенных, елицы 
вернии, паки и паки миром Господу помолимся» 

 

– см. http://ru.wikipedia.org/wiki/%CE%E3%EB%E0%F8%E5%ED%ED%FB%E5  
 

                                                                * 
 

В пределах РУССКОГО (ПРАВОСЛАВНОГО, РУССКО-ЯЗЫЧНОГО) СОБОРА: 
 

                                               "ВОЦЕРКОВЛЕННЫЕ" 

                                мhрьа  

                               вhнhdr  
                          «…w+фh+нь+а  » да «…а+fh+нь+а  » 

                                   вh 

                                    h 

                                                             ↙   ↘ 

                     сълwвhнr 

                         мhрьль ↔ вhрьвь 
                                        сълав>нr 
                        вhгласъ ↔ невhгласъ 
                                                                    ↙ 

                            вhiкw = вhiка)  
                                  укр. «  з-к » = " " = болг. «а з-ка»  

                                                  "ОГЛАШЕ ННЫЕ" 
                                                    ЖИТОМИРЦЫ 
                                                     ДЪЖИДОВА 
                                                      ВЫКРЕСТЫ 

                                                      hв рh¿                                                                
                                 ¿юдhi   
                                  юдh 

 

«ЕВРЕЙ (ОГЛАШЕ ННЫЙ)», — ведь, он, только в России (Р с  сьh), —              

hв рhi. А, вот, по-за-украинам России (въ hвrрwпа) — он лишь 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%CE%E3%EB%E0%F8%E5%ED%ED%FB%E5
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«…+ю+дh ↔ ¿+ю+дh+i ↔ ¿+ю+дh+¿ (ср. л+ю+д¿+h = "МЫ" = мhрьа  ↔ 

В л д +ме    = С л +в л д г да)». 
 

Смотрите: 
 

Пол Векслер: «Идиш. 15-й славянский язык»: Paul Wexler, Yiddish — The 
Fifteenth Slavic Language International Journal of the Sociology of Language 91, 
1991; см. http://ru.wikipedia.org/wiki/%C2%E5%EA%F1%EB%E5%F0,_%CF%EE%EB  

 

Шломо Занд. «Кто и как изобрел еврейский народ», см.  
http://cupuyca.narod.ru/hist/zand.html 

 

Миха ль Дорфман. Как евреи произошли от славян, см. 
http://www.lebed.com/2008/art5248.htm  

 

Про, — ту или иную, — степень «ВОЦЕРКОВЛЕНИЯ (от  нhмьсь = нhрUсь 
= невhгласъ = НЕВЕЖДА и до вhгласъ = с вhдь = СВЕДУЩИЙ або 

СВЕДУЩИЕ = рUсь = "ВОТ /ГЛЯД+Ь, ГЛЯД+И/ МЫ /ОБА/" = с вhн = 

сълwвhнr (как ОФЕНИ, так и АФЕНИ)»… 
 

Например, по фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски: 
 

к  = [КЫЙ] = [КИЙ] ↔ «нh+к¿+i (нhк тw, вопрошание к тw?)»: 
 

                             кwльвhкъ; 
 

с  = [СЫЙ] = [СИЙ] ↔ сh¿ = [СЕИ] ↔ сhi = [СЕЙ]  — "ЭТОТ (ИМЕЮ-

ЩИЙ МЕСТО БЫТЬ)": 
 

                       сьлwвhкъ ↔ члhкъ;  
 

                       сhлwвhкъ ↔ ч~лhкъ ↔ челwвhкъ; 
 

                       сwлwвhкъ ↔ чоловhкъ; 
 

                                         сълwвhкъ ↔ сълwвhнъ 
 

                                         и др. 
 

И мы ещё неоднократно будем возвращаться к  тому вопросу: — Сколько 
же слов в русском языке (и, разумеется, в русской грамоте: со всеми 
онёрами!!!) сопряжено с понятием "ЧЕЛОВЕК"? 

 

И, судя по выше приводимым нами словам (а,  то ещё не все слова, ср. 

}лhк ) — число оных весьма существенно, солидно, предостаточно. И 

подобных оным: — не было, нет (и, будут ли?) — в прочих языках.   
 

                                                                * 
 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%C2%E5%EA%F1%EB%E5%F0,_%CF%EE%EB
http://cupuyca.narod.ru/hist/zand.html
http://www.lebed.com/2008/art5248.htm
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Русское, невhгласъ = НЕВЕЖДА (нhмьсь ↔ нhрUсь) и СВЕДУЩИЙ = 

вhгласъ (рUсь ↔ wфhньа  ↔  сълw+в+h+нъ ↔ сълw+в+w+… ↔ 

ВЕДАЮЩИЙ СЛОВО):  
 

«вег л   "опытный, знающий", только др.-русск. вhголосъ, 

невhголосъ "невежда", ст.-слав. вhгласъ γνώμων, невhгласъ 

ἄπειρος (Супр.), чеш.      s "осторожность, ум". Согласно Ягичу (AfslPh 

20, 531), из *  -go sъ от     ti, ст.-слав. 3 л. ед. ч. вhстъ "он знает", т. е. 

"тот, кто знает голос"; также см. Mi. EW 390; Преобр. 1, 106»  – см. http://enc-

dic.com/fasmer/Vegolos-2427.html 
 

По-русски, «сълw+в+h+нъ», в буквальном смысле — "ТОТ, КТО В+Е+ДАЕТ 

СЛОВО БОЖИ+Е (бwжь+h ↔ h+гw+ва ↔  ИЕ+ГО+ВА] ↔  ИЕ+ГО+ВЫ] = 

h+к +в ; и, ср. к +h+в  =  КУ+Я+ВА] = кU+"+ва ↔ кU+>+ва)". 
 

По фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски: 
 

«кU+>+ва» — "ИХ (СОБСТВЕННОСТЬ ↔ то бишь, съла+в>+нъ/r)"; 
 

«кU+"+ва» — "ВАША (СОБСТВЕННОСТЬ ↔ а, стало быть, АФЕНИЙ = 

АВЛЕХОВ = АЖНОКОВ ↔ АЖНОК = южный великорус, особенно 

калужанин, см. http://slovardalja.net/word.php?wordid=119 )"; 
 

«к +h+в » — "НАША = НАС, ДВОИХ (СОБСТВЕННОСТЬ ↔ т.е., 

СЛОВЕН: как ОФЕНИЙ, так и АФЕНИЙ)"; 
 

«к +h+в » — "НАША = НАС, ДВОИХ (СОБСТВЕННОСТЬ: как ОФЕНИЙ, 

так и АФЕНИЙ) и, разумеется, БОЖЬЯ".  
 
Ведь (вhдь), в составе исконно офеньского (со всеми онёрами!!!) слова-

понятия «к +h+в », как таковой «ОГЛАСОВАННЫЙ ОНЁР h», означает — 

"ЕГО; ИХЪ (ВЗАИМНО = в мhсьтh ↔ мhсьтhрьльа  ↔ ЦЕРКОВЬ = 

МЕСТЕРЛЯ ↔ мhрьльа   ↔ мhр"  ↔ м~р"  ↔ МЕРЯ = ВОЦЕРКОВ-

ЛЕННЫЕ)". 
 
По-русски = по-словенски = по-офеньски: 
 
                       СЛОВЕН — "ТОТ, КТО ВЕДАЕТ СЛОВО БОЖЬЕ"; 
 

                       СЛОВЕН — "СВЕДУЩИЙ (ЗНАТОК)"; 
 

                       СЛОВЕН — "СВЕДУЮЩИЙ (ЗНАЮЩИЙ)"; 
 

                       СЛОВЕН — "ОФЕНЯ"; 

http://enc-dic.com/fasmer/Vegolos-2427.html
http://enc-dic.com/fasmer/Vegolos-2427.html
http://slovardalja.net/word.php?wordid=119
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                       СЛОВЕН — "ПРАВОСЛАВНЫЙ"; 
 

                       СЛОВЕН — "РУССКОЯЗЫЧНЫЙ"; 
 

                       СЛОВЕН — "вhголосъ" ↔ "сwлw-съ (сwлw+вh+i)"; 
 

                       ОФЕНЯ — "вhголосъ" ↔ "сwлw-съ" ↔ "СЪЛѠВѢНЪ". 
 

Ведь (вhdь ↔ вhfь ↔ вhть↔ вh+  ↔ дh = д~ = де ↔ Он-де 
врет-де, а я де перевираю де-де ↔ дhсъкать): 

 

«…сами ОФЕНИ (…+w+фh+нь+а  ↔  …+w+фh+н  ↔ с +вh+н ) 

зовут себя… но ОФЕНИТЬСЯ, значит "МОЛИТЬСЯ, КРЕСТИТЬСЯ"; ОФЕСТ 

(…+w+фh+съ+тъ) =  "КРЕСТ (къ+рh+съ+тъ)"; посему ОФЕНЯ (…+w+фh-

нь+а  ↔  сwф¿лъ ↔ Сwфьр¿нw ↔ СОВШИТОШНЫЙ = "СО ВСЕМИ" = 

СОВЕТСКИЙ ↔ сwвhтъ = "совет" ↔ вhстъ = "он знает", т. е. "тот, кто 
ведает голос" ↔ вhсьть = "вѥсьть/весть" ↔ сwвhсьть = "сω-
вѥсьть/совесть") значило бы просто "КРЕЩЁНЫЙ, ПРАВОСЛАВНЫЙ"...»  
 

– см. В.И. Даль, т.1, с.30, сл. «АФЕНЯ (ОФЕНЯ)». http://slovardalja.net/word.php?wordid=640  
 
По фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски: 
 
СЛОВЕН — "ПРАВО+СЛАВНЫЙ" = "ПРАВИЛЬНО СЛАВЯЩИЙ (ПРО-

ИЗНОСЯЩИЙ) сълwвw бwжьh =  СОЛОВО БОЖИЕ]" = "Сwлwвhi 
Будимирович (БУДИРУЮЩИЙ, ПОБУЖДАЮЩИЙ)". 

 

Не секрет: 
 

«Отл ч тель ую че ту Ива  вцевъ    тавл етъ Сѣве  -В л г д к е  л  
А ха гель к е  а ѣчiе. О    тл чает    тъ мѣ т аг  (въ уѣздѣ ↔ т.е. 

среди АФЕНИЙ = уроженцев Русского Юга = АЖЪНѠКѠВЪ = АВЪIЛѢХѠВЪ = 

…+а+в +лh+х+r/w+въ = СОБЕСЕДНИКОВ, НАПАРНИКОВ, ПОБРАТИМОВ, 

СПОДВИЖНИКОВ)  а ѣчi   а т  ут  тiю  л   аз та  вк ю  л въ; у 
Ива  вцевъ эт   азывает   «г в   ть  ъ зав дам  (когда ОГЛАСОВЫВАЮТСЯ 

все НЕОГЛАСОВАННЫЕ ОНЁРЫ, напр.: Съ+па+съ = Сw+па+сw = С  а  )». 

Такое нарѣчiе доказываетъ, что предки Ивановцевъ большею частiю были 
переселенцы изъ Вологодской или Архангельской губернiй. О времени же 
ихъ переселенiя нѣтъ ничего вѣрнаго…» – см. Борисовъ В.А. Описаніе города 
Шуи и его окрестностей, съ приложеніемъ старинныхъ актовъ. Составлено 
соревнователемъ Императорскаго Московскаго Общества Исторіи и 
Древностей Россійскихъ, Владимиромъ Борисовымъ.  / В.А. Борисовъ. - М.: 

http://slovardalja.net/word.php?wordid=640
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Въ Типографіи Вѣдом. Моск. Город. Полиціи, 1851. - С. 144–153.  

http://www.ivanovomap.ru/city/item.aspx?id=21   
а также http://www.prlib.ru/EN-US/Lib/pages/item.aspx?itemid=9802  

 
"И пришел он (Пётр-царевич Ордынский) с владыкою в Ростов и увидел 

церковь, украшенную золотом, и жемчугом, и драгоценными каменьями, 
словно невесту нарядную. И  е  е в  ей у лыхал д в  е,   д б  е 

а гель к му: ведь т гда был  в це кв   в т й Б г   д цы так, чт  левый 
кл      ел   -г ече к  (ПО-АФЕНЬСКИ), а правый (ПО-ОФЕНЬСКИ = ПО-

ИВАНОВСКИ!!! = «…г в   ть  ъ зав дам ; и, разумеется, огласовывая все 

неогласованные онёры, типа: съпасъ ↔ сwпасw») —   - у  к …"  
 

–  см. «Повесть о Петре царевиче Ордынском». http://www.bibliotekar.ru/rus/62.htm   
 

                    «В как м веке по-угрофински  ел  г ек ???» 

 
– вопрос на засыпку «ЭТНОФУТУРИСТАМ (MERJAMAA)», см. Первый слёт… 
Первый мерянский с езд прошел в Плёсе http://www.gumilev-center.ru/pervyjj-meryanskijj-sezd-

proshel-v-pljose/,  а также – «Мерянский след», или В поисках новой русской иден-
тичности http://finugor.ru/node/42168  

 
ПО-ИВАНОВСКИ = «ГОВОРИТЬ СЪ ЗАВОДАМИ»; а, стало быть — "ВО ВРЕМЯ 

ПРОЧТЕНИЯ ТЕКСТА ПИСЬМА СО ВСЕМИ ОНЁРАМИ: ОНЫЕ, ТО БИШЬ, – 
ОНЁРЫ, – НЕПРЕМЕННО ДОЛЖНЫ ОГЛАСОВЫВАТЬСЯ, ПРОИЗНОСИТЬСЯ", 
например: 

 

 жьh ↔ «Бwгь(+h)» ↔ « + (+h)» ↔  БО+ГО+Е] = "БЛАГОЕ". 

 
ПО-ИВАНОВСКИ = «ГОВОРИТЬ СЪ ЗАВОДАМИ» = "ОГЛАСОВЫВАЯ ВСЕ 

ОН+Ё+РЫ (с +сь+сh+р )" = ПО-СЛОВЕНСКИ = ПО-РУССКИ = ПО-ПРАВО-

СЛАВНОМУ = ПО-ХРИСТИАНСКИ = ПО-КРЕСТЬЯНСКИ (а, не ПО-ГОРОДСКИ = ПА-

МАСКОВСКИ ↔ "А, с-а Масква-а? А, с-а пасада-а? А, с-а аващнага ряада-а? Так! 

Куды-ж ты, мля ⇄ бля, со своею-то РѢПѠЮ = РЯХОЮ НЕСУРАЖНОЮ = РОЖОЮ 

НЕКРЕЩЁННОЮ – да, в СИТЦЕВЫЙ = СУРАЖИЙ РЯД. Аль в  РѢПȢ = в  РѨХȢ хошь? – 
Вот,  СȢКА = СЪКѢ-СЪ… на, в твою МОРДУ ПОГАНУЮ… ЭТНОФУТУРИСТНУЮ, 

ЭТНОФУТУРИСТИЧЕСКУЮ"): 
 

«Изучая историю народного восприятия христианства, нельзя пройти 
мимо того факта, что в  у  к м  зыке (ед   тве   м  з в ех  лав   к х) 
 б з аче  е    л в  ,    тавл вшег  б льш   тв   а еле   , 
м т в   ва    азва  ем ве      веда   : КРЕСТЬЯНЕ из стар.-слав. 

http://www.ivanovomap.ru/city/item.aspx?id=21
http://www.prlib.ru/EN-US/Lib/pages/item.aspx?itemid=9802
http://www.bibliotekar.ru/rus/62.htm
http://www.gumilev-center.ru/pervyjj-meryanskijj-sezd-proshel-v-pljose/
http://www.gumilev-center.ru/pervyjj-meryanskijj-sezd-proshel-v-pljose/
http://finugor.ru/node/42168
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D0%B0%D0%B9%D0%BB:Gospodj-titlo.svg
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КРЕСТИАНИН  'х   т а   '. В других славянских и неславянских языках 
Европы соответствующее обозначение мотивировано иначе: белорусск. 
селянiн, укр., болг, селянин связано с праслав. *sed 'сидеть' и *sedlo 
'поселение'; чешск. rolnik от role 'пашня, нива'; польск. chłор от праслав. 
*хоlръ 'парень, мужик' словенск., србхрв. kmet восходит к лат. comes, comitis 
'спутник, попутчик, товарищ', нем. Bauer от bauen 'возделывать, 
обрабатывать (поле), разводить, выращивать', англ. peasant связано с лат. 
págus 'село, деревня'. Аналогично только в русском языке название седьмого 
дня недели мотивировано христианской символикой, воскресение; в 
остальных славянских языках  то день, свободный от дела (белорусск. 
нядзеля, укр. недiля и т д.). В  том же контексте интересен и такой факт, 
стар.-слав. ПОГАН  – языческий (от лат. pᾱgᾱnus 'сельский; языческий') во 
всех восточнославянских языках приобрело расширительное и крайне 
негативное значение 'нечистый, гадкий, скверный', утратив при  том 
исходное значение. В то же время в польском, чешском и словенском 
соответствующие слова сохранили значение 'языческий' и не развили 
оценочного значения. В cрбхрв. pogan имеется два значения, языческий' и 
'поганый, противный', болг. pogan означает языческий, но есть 
существительное поганец с тем же значением, что и в русском языке» 
 

– см. Н.Б. Мечковская. Социальная лингвистика. М., 1996, с.57. 
 

Сопоставляем, смотрим и думаем: 
                                                                 

                                              «с +сь+сh+р » 
 

                                              «с +…ь+…h+р » 
 

                                              «с+w+н+…ь+…h+рr» 
 

                                              «…+w+н+…ь+…h+рr» 
 

                                              «…+О+Н+Ё+РЫ» 
 

– и, в общем-то, есть ещё над чем или о чём (ежели есть чем) подумать.  
 

Примечательно для нас и то, что, в составе исконно офеньских = 
словенских = русских слов-понятий: 

                                                           

                                  р  

                                                          ↙      ↘ 

                               «…+О+Н+Ё+РЫ»       «ро+с +т+ъ/w/+в » 

                                                          ↘      ↙ 
                                  "МЫ" 

– можем зрить… 
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Конкретно: 

                                              «РЫ  (р ) ТУНИСИ  ЛОСЬ…» 

                                              "МЫ (м ) КУПИЛИ СОЛЬ…" 
 

– см. П.И. Мельников-Печерский, Книга: Очерки поповщины, Жанр: 
публицистика, наука. Издание: 1863 г. /прим. № 79/. 
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html 
 

                                                                * 
Сопоставляем, смотрим и думаем, думаем, думаем: 
 

                                                        СОБЫТИЕ 
                                                  ↙         ↓         ↘ 
                        СУЩНОСТЬ №1       СУТЬ       СУЩНОСТЬ №2   
                                                  ↘         ↓         ↙ 
                                                          СУЩЕЕ 
 

                                                                * 

                                  с  

                                                        СОБЫТИЕ 
                                                  ↙         ↓         ↘ 
                        СУЩНОСТЬ №1       СУТЬ       СУЩНОСТЬ №2   

                           сь      съ     с  

                                                  ↘         ↓         ↙ 
                                                          СУЩЕЕ 

                                   сh 
 

                                                                * 
                                      "ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ" 

                                  с  

                                                        СОБЫТИЕ 
                                                  ↙         ↓         ↘ 
                        СУЩНОСТЬ №1       СУТЬ       СУЩНОСТЬ №2   

                     сь            съ           с  
        "ВОТ (ГЛЯД+Ь, ГЛЯДИ)"  "ДРУГ С ДРУГОМ"   "ИСКОМОЕ (ЯВНОЕ = вhр вь)" 

                                                                                 (вh+р +вь ↔ вh+ра) 

                                                  ↘         ↓         ↙ 
                                                          СУЩЕЕ 

                                   сh 

                                                            "ЭТО" 
                                                            [СИЕ] 

                                «с+ь+h» 

                                                            [С+Ё] 

http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
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По фени (со всеми онёрами): 
 

нhс  ↔ н~сr = [НЕ СЫ ] — "НЕ ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ (нhсъть)". 
 

                                                                * 
 

                                  с  

                                                          ↙ 
          "ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ" ↔ "НЕ ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ" 
                                                                     ↙ 

                                 нhс  
 

                                                                * 
 

В понимании СЛОВЕН (как ОФЕНИЙ = уроженцев Русского Севера, так и 
уроженцев Русского Юга; а, купно/совокупно: НАЦИИ ЛЮДЕЙ НАРОДА РУС-
СКОГО ПРАВОСЛАВНОГО ВЕРОИСПОВЕДАНИЯ): 

 

                                  с  

                                 р сь 
                              рwсь/рUсь 
                             рUсьсъкrh 
                                  р  

                                                            "МЫ" 
                                                          ↙ 
          "ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ" ↔ "НЕ ИМЕЮЩЕЕ МЕСТО БЫТЬ" 
                                                                     ↙ 

                                                  «н +м +сь»  

                                          "НЕ МЫ (ВОТ, ГЛЯ+Н+Ь)" 
                                       ср. «Н+Ь» = Њ ↔ ђ (h) ↔  

                                                   «Н+Ь+ » = н  

                                н рUсь 
                                 н~мьсь 
                                 немьсr 
                                                         [НЕМЦЫ] 

                                нhр сь 

                                 нhс  
 

                                                                * 
 

Будем помнить (по фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски = со 
всеми онёрами!!!): 
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                                                        РОССИЯ 
                                                   «РО+С+СИ+Я» 

                                                «р +с +сь+сh» 
 

– и, мы ещё вернёмся к  той теме. 
 
Не будем забыть (со всеми онёрами = по-книжному = литературно = по-

русски = по-словенски = по-офеньски = по фени): 
 

                                              «Р  (РЫ) ТУНИСИ  ЛОСЬ…» 

                                              "МЫ (м ) КУПИЛИ СОЛЬ…" 
 

– см. П.И. Мельников-Печерский, Книга: Очерки поповщины, Жанр: 
публицистика, наука. Издание: 1863 г. /прим. № 79/. 
http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html 

 
Слова-понятия «РО+С+СИЯ» и «РО+СТОВ» вз а тал , вз   л  и  ъдѣютъ 

ВЪ ѢДИНѠМЪ АРЪIСЬ-ПѠЛѢ. 
 
По фени = по-офеньски = по-словенски = по-русски: 
 

«…+АРЪIСЬ-ПѠЛѢ» ↔ «С+АРЪIСЬ-ПѠЛѢ» = СȢРАЖЬѢ-ПѠЛѢ (ср. 

…+СУ+РАЗНО и НЕ+СУ+РАЗНО) — "ПРЕДЕЛЫ ПОЛЁТА МЫСЛИ ЧЕЛОВЕКА 
РУССКОГО (ОТ МОСКВЫ ДО САМЫХ ДО ОКРАИН… ПО САМОЁ-ТО ПОЛЕ 
ВРАЖЬЕ = НЕНАШЕНСКОЕ = ПО-ЗА-УКРАЙНОЕ = НЕСУРАЗНОЕ)". 

 
НЕСУРАЗНЫЙ и СУРАЗНЫЙ – см. http://www.rg.ru/2009/09/24/nesuraznyi.html  

http://www.e-reading.org.ua/bookreader.php/144285/Mel%27nikov-Pecherskiii_-_Ocherki_popovshchiny.html
http://www.rg.ru/2009/09/24/nesuraznyi.html

